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Nzvnt korona.Miauval*

A/, említett szivalaku zafír fölött dombom nagx 
paizson a Meaváltú kirőlvi székben ülve. jobb
keze mutató ujját ég felé, baljában zárr könyvet, két­
ségtelenül a szent evangéliomot tartva, van kiábrázolva 
Fejét dicssugár környezi éskétfelől egy-egy kerek ezüst

mezőben neve tröröir

Ezen kilenczszázados nemzeti kincs, két egymástól 
megkülönböztetett alkatrészből áll. A felső részekét, egy­
mást keresztülvágó iv vagy abroncs alkotja. Az als órész 
vagy a tulajdonképeni korona egy karima, mely diá­
déin gyanánt tétetik az uralkodó fejére: A két részt 
gyöngyökkel kirakott 
csík köti öss ze.

Az alsó rész 
zepén szivalaku nagy 
zafír látható. A drága­
kő mellett jobbról 1)
M i li á 1 y tőangyal 

képe rövid görög irat­
tal : balról -)G á bo r 
főangyal szintén gö­
rög írással: 3) szent 
György vértanúé 
balról (labor tőangyal 
után; 4) sz. Döme 
vértanú mindannyi 

görög Írással. K képek 
után egymásnak meg­
felelő drágakövek és a 
következő képek van­
nak : jobbról sz. 1) a- 
miáné, balról szent 
Koz m á é.

E képeken Mi­
hály és Gábor tőan­
gyaloknak egyforma, -lrr-
sarkig érő köntöse és 
aranysugáros süvege 
van: mindkettő ki­
rályi székben ül. és Mihály baljában . Gábor jobbjá­
ban királvi pálczát tart. György és Dömének szinten 
egyforma, sarkig érő felső ruhája és aranysugáros fö- 
vvge van. mindkettő hosszú kopjás dárdát visel jobb 
kezében.

, 4 4 S

betűkkel.
A korona alsó 

részének hátsó felén 
két byzanczi császár 
és egy magyar király 
képe látszik. Az első 
a bíborban született 
Konstantin é gö­
rög mellékirattal, 
jobbjában byzanczi 
királyi pálczát. baljá­
ban bíborvörös posz­
tóból varrt s földdel 
megtöltött zsák«icskát 
tart.

A m a g y a r ki­
rály képe szakálos fia­
tal embert ábrázol, ki 
jobbjában hosszú gö­
rög keresztet tart vagy 
mint királyi pálczát, 
vagy mint a kér. Ilit 
körű 1 szerzett érde­
mek jelét: baljában 
egy kis. a kézből alig 
kinyúló kereszt. Kör­
irata „Geovitz" . mi 

szláv nyelven annyit tesz. mint Géza fia. A második 
görög császárkép D likas Mihályé, ki palástban, szakál­
la! vau ábrázolva. Jobbjában királyi pálczát. baljában 
kis keresztet tart. A görög körirat magyarul igy hang­
zik • „l lukas Mihály a romaiaknak Krisztusban hivó
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királya.” — A korona pártázatából loborszerü ormok, 
tó!iil félkör-alakú lemezekkel váltakozva emelkednek : 
ezek apró gyöngyökkel vannak szegélyezve, s csúcsu­
kon jobbadán hosszas nagy gyöngy van. — A hátnlsó 
oldalon ilyen nrmózat nincsen, hanem a pártázat körös- 
koriil nagy gyöngyökkel van kirakva.

Ez szent koronánknak alsó része. mely. mint­
hogy görög feliratok vannak rajta, ezért görög koro­
nának is neveztetik.

Felső részén latin feliratok vannak, s azért la­
ti a koronának neveztetik. Rajta az aram kereszt alatt 
következő képek vannak : 1 j A Megvált ó é ülő hely­
zetben. Mindkét oldalán egv egy élőfa. melynek esti- 
r.-a görbe kúpalakn. Krisztus feje körül kör van. me­
lt et szokásosan keresztalak metsz át. Jobbról a nap, 
balról a hold látható. Azután az apostolok képei követ­
keznek latin iratokkal

Az alsó pártázat székről kilenez arany lánezoeska 
ttigg : jobbról és balról a fülek mellett négy-négy. há­
tul - a középén eg\ . Egv.-zerü gyűrűkből állanak s vi­
rággal végződnek — A korona aranyhimzetti bélése 
Mária- Teréziától való. A korona súlya kilenez márka 
é-s hat lat.

Röviden megemlítjük még a többi korona-jelvé­
nyeket is. Ezek a a királyi pálcza. Ez aranyból 
v in - kristály-golyóban végződik, mely 8 aranyabroncs­
ba van foglalva. 26 aranylánez függ róla. melyek

mindegyike arany gombban végződik. Alsó végén 
szivalaku gomb van; nyelvén virágok láthatók. - b) 
Az a lm a. Ez aranypléhből van. belül üres, tetején 
kettős aram kereszt, melynek felsőbb szárai az alsób­
baknál rövidebbek. Az alma négy oldalán vértek vol­
tak szem lél hetük ; de közölök csak így van meg az 
Anjouk czimerével, lil jómmal, mely a magyar czimer- 
rel van egyesítve. c) Szent István kardja, 
melyet akkor kötöttek sz. István király oldalára, midőn 

i a pártos Kupa ellen táborba indult, s azt le is győzte. 
Alakja egyenes, négv térti-fő van beleedzve, markolata 
egyenes, ennek végén nagv gomb, oldalain arany 
lemezkékkel, melyeken Jézus és Mária nevei olvas­
hatók. Akard hűvel ve és szíja sötét vörös bársonyával 
volt beborítva, ez azonban, midőn a jelvények Orsová- 
nál el villának ásatva, elrotbadt. d) Szent István 
király apostoli keresztje, ezt koronázás alkal­
mával egy püspök szokta a király előtt vinni: c)
S z. I s t v á n p a 1 á s t j a. Ez égszinü . de most már zöl­
desbe átmenő selyem atlaczból van készítve. Hossza a 
gallértól aljáig 4' . láb, széle kifeszitve 14 1.. a gallér 
hossza 1 láb 2 hiiv., széle 8 liüv. Súlya 8 , font. Rajta 
Krisztus, Mária, az apostolok és több szent képe.

A koronázásnak azonban lényeges és elmaradhat- 
lan kelléke csupán a szent korona, melynek képét 
lapunk mai száma hozza.

E. Ma- •yarorszag prímásai.

Jézush o z.

Ego nap ! lia egy sugarad 
Áttör c bús börtönön.
Bánatom mind elenyészik.
Es föltárnád örömöm.

Két -zeniem harmatban fürdik, 
Pillantását fölveti,
Benned az önök szépséget 
S üdvösséget keresi.

Édes méz. gy ön gyűr zenéié 
Drága szent neved nekem, 
Szivein olvad hallatára 
Es megújul életem.

Jézus! lelkek vőlegénye! 
Hulljad esdeklésemet:

Oly beteg vagyok a vágytól - 
Ah, jegyezd el lel kémét.

Mert te vagy lcghübb barátom,
Csak r vagy Ilii egyedül; 
Csillagom vagy te az éjben,
Mely fölöttem elterül.

Ah, hogy oly késön ígérek 
Hő szerelmet teneked!
Nem tndám, hogy oly kegyes vagy,
Es oly hii szereteted ?

Tengere a kegyelemnek !
Oh itass meg engemet;
Vond he mélyen örvényedbe 
És temesd el leikémet.

T. J.

A j e g y g y ii i- ii.

V.
Más ; reggel . • i íj : rülf; a kék ég tisztán 

ragyogott be az ablakokon a barátság.:.- szobába. Az
Ehz az ah kb,, lépve igy szólt Annához: _A 

regír kissé hideg ugyan; de szép őszi napot várba
i“al ■ ra festett Sí imszéd hegyeket bevilágitá a : tunk. Nem akarok önnek tovább terhére lenni, Isten 

'í-IíC-i.. nap; de az ainye-kban a vő rétvölgy < rős dér ; m vében útnak indulok.‘ „Halljad csak édes leányom
által volt bevonva. A kertben is az ablak előtt a kevés 

. 5v< ny, a ku-ő ősz virág ik, a sármák fehér csil­
lámmal bírtak.

mondó az értelmi s háziasszony az éjjel gondol- 
i koztam rólad. Éjen át sokat hallottalak köhögni. Teg- 
1 napelőit meghütötted magadat, bajod még súlyosod­

éi
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hátik. Ily esetben nem tanácsos utazni Aztán, ha ily 
erős köhögés mellett keresnél szolgálatot, betegebbnek 
tartanának, mint valóban vagy s nem egy könnyen 
fogadnának fel. Nem is akadnál oly hamar jó szolgá­
latra. mint gondolod. Ha a városban ily hely megiire- 
siil. tizen is járnak utána. Azért maradj nálam, mig 
egészséged teljesen helyreáll. Akkor legközelebbi falu­
beli szomszédommal befogatok s elkísérlek a városba 
Az öreg lőporkereskedő, kihez a vadásztól ajánló leve­
let kaptál, igen derék ember lehet; de előkeld házak­
ban alig lesz ismeretes s a viszonyokat sem ismeri 
annyira, hogy számodra jó helyet találhatna. De én 
ismerek ott egy kereskedőnőt, kinek számára több év 
óta dolgozom. Az ő közbenjárása által reményiem jo 
szolgálatot fogsz kaphatni. A közben itt nálam biztos 
vagy üldöződ elől; falunk oly távol esik kastélyától, 
hogy ittlétedet alig fogja megtudni. Aztán, hogy finom 
mhád tel ne tűnjék, boldogolt unokám ruháit viselhe­
ted. Az emberek ifjabb unokahugomnak fognak tar­
tam. kiről tudják, hogy ide várom, ki azonban, mint 
néhány nap előtt irta, nem egy könnyen, sőt talán 
nem is jón. meri legközelebb férjhez fog menni. Azért 
maradj nálam, kedves gyermekem ! Légy meggyőződve, 
hogy nekem nagy örömet szerzesz. ha" nálam maradsz 
s magányomban felvidítasz. Nálam ugyan csekélvlyel 
kell megelégedned : de a mim van. azt ezer örömmel 
megosztom veled.

hliz a ritkajó Anna ajánlatát forró hálával elfo­
gadta. „Csakhogy — szó la nem szeretném ölben 
tartott kezekkel az időt henyén tölteni, hanem azt óhaj­
tanám. hogy a keresetben önnek segédkezet nyújthas­
sak.“ — „Munka nem fog hiányozni — mondá Anna,
— A háznál bár mily csekély legyen is az. mindig 
találkozik valami tennivaló . ha mindent jó rendben 
akarunk tartani.“ h öltette szemüvegét s kezébe vette 
csipke-munkáját. „Ön hasonlithatlan szép munkát 
tesz — szó la Eliz. — Csipkéi kitűnőek ; minél tovább 
nézem, annál jobban tetszenek.“

-Ci szó la Anna — ezek nem sokat érnek,
f iatalabb koromban, mig jobb szemeim voltak, nem 
voltam utolsó a esipkekészitésben. Kiment s egy köny­
vet hozott elő. melynek kófaalakja volt s zöld bőrbe 
vala kötve. „íme szóla - néhány mutatvánv a 
csipkékből, melyeket valaha készítettem ; s felnyitó a 
könyvet, melyben rózsaszínű s égkék tafotára külön­
féle 'Csipkeminták voltak rávonva. Eliz nem tartóztat­
ható magát a csodálkozástól: a rajz pontossága, a kivi- j 
tel finomsága nagyon meglopó. Az első lapokon művé­
szien készített egyszerű virágok ágak- és levelekkel, | 
utóbb teljes, virágok, mint rózsák, szegfűk, sármák, í 
vuagbokréták s koszorúk vonták magukra Eliz figyel- 1 
11:1-1 ■ „Az ember lehetetlennek tartaná - mondá Eliz, I 
hogy amott a rokkához erősített, kenderből ily gyengéd ' 
virágokat s finom-erű leveleket lehet készíteni.“

igen. igen monda Anna már gyakran 
dicsőítettem Isteni, hogy a kender kedves növényét 
teremtette, s az embernek észt adott, hogy azt miivé- 
Kzm,: felhasználja. E hasznos növényke a bölcsőtől a 
sírig nem csak mindnyájunkat ruház, hanem számtalan 
embernek kenyérkeresetet is nyújt; e művészet által 
(gy iont kendert több font arany trtékérc emelhetjük.

Eliz égett a kívánságtól e szép művészetet meg­
tanulni. „Kisértsd meg — mondá Anna — örömest 
tanitlak. KHz fáradhatlan volt s mesterének becsüle­
tére vált. Nagyon elégedetten éltek együtt s naponkint 
jobban ragaszkodtak egymáshoz. Egvütt dolgoztak, 
együtt imádkoztak. Noha a háború folytán a csipke- 
kereskedés kissé fimakadt, a szép munkát nem fizették 
érteke szerint, mégis szereztek annyit, hogv tisztessé­
gesen megéltek. Eliz nem is gondolt többé "az elmems- 
re . naponkint halat adott Istennek, hogv ílv barátsá­
gos menedékhelyet engedett találnia.

Ekként megelégedés közt folyt le néhány év. Azon­
ban az ősz beálltával a lombozat lehullta után a jó öreg 
mama hirtelen nagy beteg lett. Eliz valódi gverni, ki 
gyöngédséggel ápolta őt. A betegség igen "hosszúra 
nyúlt. < )rvos es gyógyszertár nagyon sokba került. 
Anna már azelőtt fiatal unokahuga térjhc zniem tek al­
kalmával reá sokat költött, A fiatólabbnak is, ki szintén 
hozza akart menni, de e közben igen jól férjhez ment. 
hasonlókép hozományképen jelentékeny összeget kül­
dőn. Azontölül egyik tőkéje, melynek kamatjait eddig 
rendesen kapta, elveszett: a kereskedő, ki azt köh-söm 
ben bírta, megbukott. Kevés pénze, melvet váratlan 

, esetekre föntartott elfogyott. Eliz betege ápolásával 
annyira el volt foglalva, hogy vsipkekvszítcssel keveset 
foglalkozott. Anna nagy pénzzavarba jött. Különösen 
a városból a gyógyszerárus. ki uj évkor megküldötte 
a számlát, nem akart addig gyógyszereket kiszolgál- 
tatni. inig a számla ki nincs fizetve. Eliz gondolkodott, 
miként lehetne segíteni. Mintha valaki súgta volna:
- Add el gyémánt-gyűrűdet, és segítve lesz rajtatok. “ De. 
igy sóhajtott, mégis nagyon nehezemre esnék kedves je­
gyesem emléket eladni I Azt hittem. <■ gviirüt mattam­
mal viszem a sírba. Mégis megválók tőle. hogy kedves 
ápolóanyám szeretőiét viszonozhassam Jobb. ha, a gyű­
rűvel megmentem a mama életét, mintha azt, ha egy­
szer nem élek többé, velem lebocsátják a sírba.“ Leült, 
néhány sort irt a városbeli kereskedőnőnek, > megve- 
vésre ajánlotta neki gyűrűjét. Szegény nagyon meg 
volt hatva s nem tartóztatható magát a'levélben felem­
líteni. hogy csak a végső pénzszükség kényszeríti őt 
jLo) gyűrűje eladására. Legkedvesebb lenne előtte, ha 
a kereskedőnő a gyűrűre pénzt kölcsönözne. Köuytelt 
szemekkel megnézé mégegyszer a gyűrűt, mielőtt azt 
a levélbe zárta „Bocsáss meg Vilmos! — szóla magá­
ban .de tudom, ha még szólhatnál velem, magad'ta­
nácsolnád. hogy e gyűrűvel enyhítsem anyám szüksé­
gét. Mert lelked mindig tiszta volt, mint e drágakő s 
mindenki iránti szereteted való és hű, mint <-z arany.“ 
Bepecsételte a levelet s azt. a nélkül, hogy Anná.'ak 
valamit szólna, titkon átadta a gyalogpostának, ki 
közönségesen kész csipniunkaikat a városban a keres­
kedőnőnek átszolgáltatta.

A kereskedőimnek, ki a fényt szerette, rendkívül 
megtetszett a szép gyűrű. Nem volt oly nemcslelkü, 
hogy El íznek a gyűrű átvétele nélkül pénzt kölcsön­
zött volna, de mégis eléggé becsületes arra, hogy azt 
íejes értekében kifizesse. Eiiznck ötven tallért küldött.
A jó leány boldognak érezte magát, hogy a kedves 
betegnek orvosságot s minden szükségest megszerez­
hetett. Ennek egészségi állapota javult is szemlátomást
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I

s imp, mkint néhánv órát már az ágyon kívül tölthetetf. 
„Ali KHz mondá gyakran — mennyi hálával far­
it »zom neked 1 Nt ik íilt'il regen a sírban volnék.

Ks ha mamám — mondá Eliz oly szeretet­
teljesen magához nem fogad, hol volnék én. mind volna 
.-.I »rsttin V Álljunk mindketten Istennek hálát, hogy ben- j 
niinket összevezetett. Igen. neki hála és dicsőség.

VI.
Néhánv nap múlva egyik szép tavaszi reggelen An­

na az ablak mellett karszékében ült s elégedetten nézett 
ki zöldellő kertjére. Ürömmel látta, hogy Eliz az ágya- ; 
kát mind szépen megművelte, mint ezt azelőtt maga ; 
Anna telim szokta, t sodalkozott. hogy a fiatal zöld | 
növények s fel kúszó ezukorborsó már annyira meg- j 
nőttek s dicsérte Eliz szorgalmát. -Ah Eliz — mondá | 
kis szünet után — azt gondoltam, hogy a sármák. a 
kert legkésőbbi ékei lesznek az utolsó virágok, melye- j 
két látok. 1 le im, Isten megengedte, hogy a ezitra kan­
kalint és kiiköricset is láthatom. Hála neki 1 - de még 
sem vagvok minden aggodalom nélkül. Hogyan fogjuk 
kifizetni az adósságot, melyet betegségem miatt tenned 
kellett f-

— Nincsen semmi adósságunk — mondá Eliz —, i 
minden ki van fizetve. Sőt még maradt is egy kevés ! 
pénzünk.

Lehetetlen 1 — szó la Anna gondolkodva. —- 
Mutasd csak jég vgyiirüdet: attól tartok, titkon eladtad, 
hogy szükségemben segíts rajtam.

Eliznek künyekkel teltek meg szemei: tie hallgatott 
s mél ven lehajolt munkájára . hogy azon valamit iga­
zítson. De ezt csak azért tette, hogy könyeit eltitkolja.

Minthogv tudtomou kívül — mondá Anna — túl- ; 
adtál gyűrűdön, én is megvallom most. hogy betegsé­
gem alatt hálából éli is tettem valamit érted. Házamat | 
és kertemet neked hagyományoztam. I. mellett meg is 
maradok. Ezentúl irt lesz állandó lakásod, a csipke- j 
munkából meg fogsz élhetni. ™ Eli /. kön vekre fakadt s 
nem volt képes háláját kifejezni.

Anna másra vezette a beszédet. -Mily gyönyörű 
zöldek a hegvek — mondá —. mily zománezosak. ki­
vált hová a nap ér: s milv füves és virágos már a 
völgyi" Egyszerre ijedten mondá: „Mi ez! A völgy­
ben lovasok közelednek. \ ezérök szóba áll egv paraszt­
tal. ki épen a réteket öntözi. A paraszt többször int 
fejével s házunkra mutat. A szép. sötétzöld felsőruhába 
öltözött idegen ur leszáll lováról s egyenesen házunk­
nak tart. Kilehet ez?" -Ki lehetne más. mint a báró — 
kiálta Eliz felugorva —: Ind rejtsem el magamat?“ 
Eölsietett a padlásszobába, hol kender és midenféle 
eszköz volt elhalmozva s ezek mögé rejtette el magát.

Az idegen ur belépett az alacsony szobába, ba­
rátságosan iidvözlé Annát s Eliz után kérdezősködék. 
Az öreg nem vallotta meg. hogy Eliz a házban van. 
hanem kérdé: -Ha szabad kérdeznem, kicsoda ke­
gyed ?"

— Eliz jegyese. X ilmos — szóla az idegen.
Anna hitetlenül rázta fejét. -Nem úgy van — 

szóla Eliz jegyese meghalt.™
— Ki mondja azt i kérdé az idegen csodálkozva. 

Anna bizton állította, hogy Eliz saját szemeivel olvasta

a halotti bizonyítvánvt. „E bizonyítvány hamis." ki- 
álta az idegen ‘felhevülten. Anna azonban ismét hitet­
lenül rázta fejét. -Már csak egyenesen kmmndom - 
szóla —. a mit gondolok. < hí Eliz jegyesének csak 
azért adja ki magát, hogy bennem bizalmat gerjesz­
teti. Üli báró Rottenfels Károly."

_ Rottenfels Károly? kiálta az idegen. E gonosz 
ember volt az. ki oda vitte a dolgot, hogy katonává 
kellett lennem, a hamis halotti levél is bizonyosan tőle 
származik, hogy Elizt könnyebben eltántorítsa. - < »h, 
most lesz előttem minden világosi Nem kételkedem 
többé, hogy ő volt az. ki az én leveleimet s Elizeit el­
fogta : mert számos levelemre soha sem kaptam választ. 
Hire terjedt, hogy Eliz meghalt: c hir, melynek alap­
talanságáról szerencsés véletlen által csak ma í éggel 
győződtem meg, szintén tőle származhatott. De — jó 
öreg anyus. mondja meg hamar, hol van Eliz. hogj 
hozzá siessek, s minden iránt felvilágosítsam."

A jó Anna nem tudta magát elhatározni, higyen-e 
vagy ne.

— Most is kételkedik? — szóla az idegen — sze­
rencsémre meggyőzhetem, hog'y oakugyan én \ agyok 
a holtnak hitt X'ilmos.

Tározójából pergament vett elő s azt Anna ele 
tette. Anna feltevén szemüvegét, olvasta, hogy XXerncr 
X’ilmos ismeretei, bátorsága s hü szolgalatul chsmeié- 
seiil ezen és ezen a napon tüzérkapitánynak neveztetett 
ki. Felnyitotta felső öltönyét, s megmutatta a rendet, 
melyet viselt. „Akármily romlott is a báró — szóla 
ilv csalásokat nem merne tenni, mert kitenné magát a 
veszélynek, hogy elfogjak es becstelennek nyilvánít­
ják. Tehát hisz nekem vagy előhívjam embereimet, 
hogy előadásomat igazolják?

— Elég — szóla az örömre hangolt Anna s köny- 
zápor omlott szemeiből. Hiszek önnek, kapitány 
ur. Hála Istennek, hogy önt életben megtartotta s ide­
vezérelte ! Eliz nálam van, de oly váratlanul nem sza­
bad a jéi gyermeknek önt látnia. < fűnek vélt halála 
miatt még mindig mély búban van. E hirtelen viszon- 
látás életébe kerülhetne. Elizt elő kell készítenem. Ad­
dig menjen ön embereivel a vendéglőbe. Tudtára fo­
gom adni. mikor mutathatja be magát, a nélkül, hogy 
Eliz élete veszélyeztessék.

— Jól van —- szóla a kapitány —: önnek igaza 
van: csak hosszúra ne nyújtsa előkészületeit. — Ezt 
mondván, hirtelen kiment.

XT1.
Anna. tőle kitelhető gyorsasággal felsietett a pad­

lásszobába. -Eliz. kedves leányom! — szóla —jer elő 
a kender mögül. Azon idegen ur nem a báró. hanem 
katonatiszt, ki X ilmost igen jól ismerte, rólad hallott, 
látni óhajtott s beszélni akart veled.™

— Ah — mondá Eliz halványan és remegve elő­
jőve — talán hallok tőle X ilmos haláláról valami rész­
letest, mit már régen óhajtottam volna tudni. Látnom 
kell őt.

Gyorsan akart a lépcsőzetcn lefutni.
— Lassan, lassan — szóla Anna —. azon idegen 

ur már nincs itt. Az ilyen urak nem szoktak időtöltés­
ből utazni: azoknak sok a dolga. De megígérte, hogy
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ismét eljön. Segíts le kérlek e veszélyes lépcsőzeten : 
majd lenn. lm ismét lélekzethez jövök, szépén rendben
elmondok mindent. .... ,

Kliz levezette a kimerült Annát. Az öreg a kar­
székbe ült s hosszan vett lélekzetet \ égre elkezdett 
beszélni s korához illő óvatossággal tudatta l.hzzeb 
l,o,ry ama tiszt beszéde szerint Vilmos halála nem egé­
szén bizonyos dolog: lehetséges, hogy \ .lmos, bar 
sebesülten életben van; süt alaposan lehet reményiem, 
l.o,rv még él. — s végre, hogy itt a vendéglőben van.

n"_ |é], ;tt van! kiálta Kliz felugorva magán kívül
örömében, s azonnal a vendéglőbe akart menni.

• __ Lassan, lassan, szóla Anna őt ruhájánál fogva
visszatartva. Ott katonák és más vendégek közt nem 
illenék mint jegyeseknek találkoznátok. Aztán hajad is 
kuszáit s tele van szöszszel. Azért maradj s rendezd 
hajadat: engedd nekem az örömet, hogy bár mily 
., Vem- e vagyok is. én vezessem ide jegyesedet. 
r' Lhnent. Kliz pedig térdre veté magát, s könyek 
közt, adott Istennek hálát, hogy jegyesét életben tar­
totta. Aztán felkelt, a nagy. széles, feketekeretu kis 
tükör elé állott, melyből arcza kimondhatatlan kellem­
mel mosolygott reá ja. Rendezte gazdag fürtjeit; telölte 
kék ruháját, mely soká az almáriomban haszna at lan 
fügo-ött. „Most semmi sem hiányzik. — szóla a tükörbe 
tekintve. — mint a gyűrű. Vilmosnak talán még sem 
fo„- e«"észen tetszeni, hogy emléke nincs meg többe.

n A«rgódé, várakozással nézett ki az ablakon, váj­
jon jön-e már Vilmos. Hirtelen megnyílt az ajtó s 
Vilmos az öreg Annát óvatosan és lassan karjan ve­
zetve lépett be. Anna rövidebb utat választott s X dmos- 
sal a kertajtón jött be a házba. Kliz e szavakkal(>1, 
Vilmos, élsz! Hála Istennek!" félájultan dőlt karjaiba. 
Térdei reszkettek: Vilmos által vezettetve egy szvkbe
hanyatlott. _ , , .

Miután ismét magához jött volt. elmondta neki
Vilmos katonai életét; hogy nehéz sebet kapottugyan, 
de hamar ismét helyreállt: hogy mindig tölebb emel­
kedett, mig végre tüzérkapitánynyá lett. r A ham. szvla. 
romlásomat akarta: de épen ez által akarata ellenére ka- 
pitánvnvá lettem. Xesztemre törekedett s a jo Isten 
mindent jóra fordított. Minthogy a báró jószaga, az 
ellenség kezébe estek, mint biztosan tudom, ott úgy 
sem .maradhattam volna gazdatiszt, ha mindjárt az va- 
„■yok is De most mindkettőnkről jobban van gondos­
kodva. így tud Isten mindent jóra fordítani. Aldaasek
szent neve.1" , , .

Aztán Kliz beszélte el történetét, toként azt. miként 
tévedett el ama viharos éjben, mily barátságosan to- 
„adta magához Anna. s azóta mily elégedetten élt nala. 
n[„.y — mondá - a báró üldözései arra szolgáltuk. 
ho„v a legjobb helyre jöttem, a melyet csak kívánhat­
tam s téged ismét föltaláltalak. — De mondd meg csak 
kedves Vilmosom . hogyan találtál ide i

Vilmos lehúzta u(járói a gyűrűt s így szolt: ,,.Xez,l 
kedves Kliz, e gyűrű kiragadott a bizonytalanságból s 
azon szerencsés felfödözésre vezetett, hogy te meg cisz 
s itt tartózkodói. Háború közben a szomszéd városba 
jutottam, s egy kereskedő házába száMásoltattam. A 
házi nő imán megpillant ám ezen. általam jól ismert 
iryürüt. s csodálkozva kérdém. miként jutott hozza. -

Erre elbeszélte az egész történetet. megmutatta levele­
det. melyet mint ápoló anyád iránti szereteted emlé­
két tiszteletből eltett. Az, miül ráismertem írásodra, s 
kimondhatlanul örültem, midőn kedves s, n-anlból latám. 
ho<ry még életben és hozzám hu vagy. Megvettem tőle 
a gyűrűt, idesiettem — és megtaláltalak. így áldotta 
meg Isten ápoló anyád irántai hálás szeretetedet. K 
„vürüvel újra eljegyezlek." S ujjára vonta a gyűrűt.

De most — szóla — ismét el kell mennem. A la­
kén most alkudoznak: reményiem, nem sokára ismét 
eljöhetek. Addig maradj itt; jobb helyre nem is mehet­
nél \ városban a kereskedőnőnél pénzt fogok utalvá­
nyozni. hogy költségeidet fedezhessed s a nászflime- 
pélvre előkészületeket tehess. , . .

Miután KIizt megölelte, Annának pedig kezet meg­
csókolta , ki ily szokatlan tiszteletnek rendkívül örült, 
fölült a ház előtt állott lovára, s e szavakkal: -A közel 
viszonlátásig" lovasaival elvagtatott.

A béke megköttetett: deX'ilmos soká nem mutatta 
„urnát. Kgyik este hintó állott meg a ház előtt. X ilums 
„ompás egyenruhában leugrott s egy inas segítségével 
szépölt,"izem. hófehérhaju öreg urat segített leszallam.
\ tiszteletreméltó aggastyán Vilmos atyja volt. ki be­
tegségéből szerencsésen felgyógyult. Kliz kimondliatat- 
lantiförült, hogy a kedves öreget s szeretett jegyeset 
ismét láthatja. Vilmos és Kliz az örvendő atyát bevezet­
ték a szobába. . .

Miután az első, örömteljes üdvözléseknek wge 
volt, az öreg ur leült a karszékbe , elragadtatassal k- - 
nyekkel szemeiben majd Vilmosra, majd Khzr ■ tekin­
tett. kik két oldalán állottak, s ekként szólott : ..«»1, 
kedves „vermekeim. a jó Isten ismét összehozott ben­
nünket!' téged kedves leányom, elveszettnek gondol­
talak. mert" menekülésed óta semmit sem hallottam 

j pJlad. és téged szeretett Ham. hamis okmány folytan 
j holtnak hittelek. A háború lehetetlenné rette, hogy utá­
lnátok közelebb tudakozódjam. De mii) nagy örömem.

ho«.y ismét itt vagvtok! Hála legyen Istennek, ki öreg 
! napjaimban ily nagy örömet tartott főn számomra, mely 
j majdnem ifjúvá tesz. - Nemde? Igazam volt. midőn 
j bucsuzáskor azt mondám: X égre is Isten mindent |„1 
j elrendel.

Ki Istenben bízik, az erős alapra épít. ,
Vilmos aztán elbeszélte, mi történt azóta liothen- 

felsben. Mihelyt a béke megköttetett, atyjához sietett. Az 
I örc„ atva öröme Jákob atyáéhoz hasonlított, rnid-m -z 

meghaílá. hogy József tin még él. A báré,, mihelyt X ilne-s 
me«»érkezéséről értesült, azonnal elillant: mert esak- 
u„van ő fogta el Vilmos és Kliz leveleit s íratta a hamis 
halotti bizonyítványt: s most félt. hogy a tiizérkapitany 
párbajra kihívja. Egyébként a rósz ember es haladatlan 
tin im v járt. mint érdemelte. Adósságai miatt gyámság 
alá jutott s szegényesen kellett élnie: anyjának pedig 
„z özvegytartás teljesen kifizettetett. A báró egy túrta.. 
„azda.r „rófnőt akart nőül venni; de nudon ez meg­
halld mint bánt a báró Klizzel. utálattal utasította «*t e l. 
Mindenki megvetette. - Az öreg hánmros es neje ,s 
éltek mé°* s nagyon örültek X ílmos visszatértének e- a 
jóhirekuek. melyeket Klizről hallottak -Most megnagy- 
sá.ros asszonv lesz belőle", szóla a hámorosne környékkel 
szemeiben. *Kn még azt gondolom, nmndá a hámor,>s.
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h«gy jó asszony lesz: s ez sokkal több. Jónak lenni, az 
valódi arany: főrangúnak lenni csak aranyozás.8 Az 
öreg vadász kissé restelte. hogy Eliz a lőporkereskedőt, 
bar ez nem sokára meghalt, azonnal föl nem kereste. I 
mi rt ezen esetben tartózkodása helyéről hirt adhatott 
volna: de boszonkodásáná! nagyobb volt öröme Leg­
jobban örült Rothenfels bárónő. „Üdvözölj, nevemben 
a kedves menyasszonyt — szólt Vilmoshoz: mondja 
meg neki. hogy tanácsomat : .Maradj mindig jó leány, 
őrizd meg ártatlanságodat s becsületedet“, híven követ­
te; örülök, hogy jövendölésemet is „és Isten meg fog

í áldani“ — kegyesen teljesedésbe engedte menni. — 
Néhány nap múlva a jó aggastyán s az örvendő An­
na X ilmost s Elizt az oltárhoz kisérték. Az öröm­
ebéd Anna házában tartatott. Az öreg atya a legben­
sőid. atyai gyöngédség kifejezésével tekintett Vilmosra 
és Elizre: ebéti vege felé töltött a pompás rajnai bor­
ból. melyet \ ilmos magával hozott s szóla : „Éljen a 
házaspár!“ Anna is örömteljesen koczintott Erre az 
öreg Annára és Elizre fordítván tekintetét ismét momlá: 
-Éljen a jótékonyság és a hála !"

(Schmid K ristóf hátrahagyott irataiból.)

Az érseki pallium
Szent Agnes napján, kinek már neve a bárány ártat­

lanságára mutat (agnns latin szó annyit tevén, mint ‘bárány, 
Rctnában évenkint ama szentről nevezett templomban, az finn.
pelves nagymise alatt, T,ten bárányát“ énekelik.' "«"Hiyíl CUCKCIIK,
két apostoli aldékán feláldoz Két fehér bárányt, melyeket előbb 
a pápa megáldott volt.

A bárányokat átveszi két kanonok, utóbb ismét vissza- 
a<t|a az aldékán.,knak. kik takarmányról gondoskodnak, mm 
elkövetkezik a nyirés ideje.

bzen bárányoknak gyapjúból, mely más fehér gyapjúval 
vgy,tteltek össze, zardasziizek fonalat fonnak s ,- ‘fonálból 
fehér ö veket szőnek, melyeket az érseki é 11 ó s á - j e 1 
re nyeul a pápa szokott kiosztani, s pallium, azaz köpeny i 
ne. et viselnek Kzek fel,er övékbe fekete vage veres kereszteket j 
szoktak beleszőm. - mintán teljesen elkészültek, a/ aldékánok el 
■iszik azokat sz. Péter templomába s itt a vigíliák éneklése közt i 
az apostolfejed, lem sírjára tétetnek, hol egy éjen át maradnak 
azután az elküldés idejéig sz. Péter szék,- fölé akasztatnak.

A pallium tehát öv. noha az elnevezés után , mert mint 
mondottok: palimul annyit tesz, mint köpeny azt kellene hm
rinnk. hogy az köpeny ; azért sokan azon véleményben voltak i
hegy a pallium eredetileg csakugyan köpeny volt. „„hét a 1 
i-.ipak es feiedelmek tiszteletajándékul osztogattak, s vsak 
utó ,b csereit etett tél a köpeny övvel. Azonban nehéz volna az 

etet kipuhatolt,,: sok találgatás közt legtöbb valószinü-
ségge azon vélemény látszik túrni, hogy az utánzása a főpapi

........ l: m-t az az ószövetségben Mózes Árón számára esi
„adatot: II. M„t. 2H. A ;. E mellett szól a pallium jelentőséi

is mert a pápák azt a papi hivatal teljéül adományozzák, 
azért csupán a pápa viselheti azt minden időben: az érse­
keknek vsak különös tiszteletből adatik, a pápa megengedvén 

I hogy a nekik adományozott palliumot az év bizonyos napjain 
viselhetik jeleli! annak, hogy az egyház lejével össcköttetési.e 
vannak és az egyház kormányzata gondjaiban részt veszne k

\ pallium tehát szorosan csupán a pápát megillető jel 
vény. s ha a történetben visszamenve-!) kutatjuk, hogy kik kap­
tak azt. úgy találjuk, hogy először az apostoli helyilökök tisz 
teltettek im g vele.

\ papa h,pásztori hivatalára mutat az újszövetségi váll 
ruha természete is. A pápa Krisztusnak, a jó pásztornak liely- 
rartoja : valamint Krisztus az elveszett juhot vállait, hordozza, 
ngv a pallium is. mely gyapjúból készül és a vállon hordozta 
tik. ama képviseletnek jelvénye Valahányszor tehát e jelvény 
valakinek adatik mindig figyelmeztetik az adományzott, hogy 
az egyház legfőbb pásztorához belső kapocs által csatolta!ik. 
melyet ,-sak a htitelenség szakíthatna szét. Azért szokásban 
van. hogy ha urálijaimnál adományozott érsek meghal, e jel- 
ven. t IS eltemetik vele. s utódjának újra kell e kitüntetésért a 
papahoz folyamodnia: sót még azon esetben is, ha valamely 
érsek a lángok martaléka lenne, vagy a hullámokban lelné 
sírját s holt testéi nem lehetne megtalálni, puliimmá még akkor 
sem szállhat utódára, hanem azt el kell temetni. K szabály alól 
nagyim ritka kivételek fordultak elő, Így például az. alexa-i 
dna, egyházban vada szokásban, hogy az „j patriareha teljes 
eg. ház, díszbe öltözve a koporsóban nyugvó holt érsekről 
levette a palliumot s magára öltötte. (Vége következik, i

M i ti j >

< - p<rto^ulLaÍg^LrbmeggySrróTa^b^ '■!T" *■***'

nak külső szertári» «; = r “ r la’ •* koronázás-

' ■ ESES3EB,-v melye.', is hatnak a élesre \r, 1-, J lentosogUek,
1 nemzet legünnepélyesebbaek haU"
* en szertartásban, v kirak az Ü-.z ■ ’ ek.veeike vanlélekké forr ezen ténybem ** " nePe^ «estté, egy

Már kora hajnalban talpon volt mindenki —
a id binnen;:, ha nem láttuk volna — i..,n . s '«’ a mlt
tegnap <stve. A {es , d maparti állván^k™ ^’"'i v?l.t.a,k még 
akkor elf<> ' u. *-i h i- * - '1Lémclj vidéki tűéi;

fen tán nagyobb kényelem vo„, 2,V5LRÄK£

s a g r
melyik búza Az összesereglelt „ép nagy számáról fogalmai ad-
Íézőkkel kikmT"r a. 0el,é.rthefy is lepve v, It kiváncsi

L-pil „ K Dtk P,C,hga «‘v"lság miatt nem közönséges Iá,- 
cső kellett, hogy . alamit lássanak. b

. . '} 1 tei"l'lom sok Ízléssel és szépen volt fö.'disz.itve «zönve 
Bekke, es lobogókkal. Nagy ügyeimet ébresztett egy szép hölgy
OsTb nnát "iT“"1 ba,!ra' tíibb l,adsort Oglalva cl, mely JJr
oszlopnál megkaiiyarodvai], élő begyként tekintett a főoltár felé
íöí dSaí-tk T! dÍTen- fi-em Csipke, Jln
r . A ” ‘u v liltal Sazdagon cmeiék az. liuncDélvt Fi-v.-léTalSáTta“- j0btr:la Ui,i',,d' kihttek - balra aTéísf S
“Leik beHnü^ ,ai 80r,a I,ét 9ra közeledvén, mid, n Ö Fel
• cgtitv ehndulandok valanak a királvi liSth-M a ■ v - r <
jai segédletekkel ünnepélyes menetben vonulónak vég g a ternu
teX“ °máp Primá8a a bejáratnál f. gtulják

Kevés váltatva - körülbelül -/« del 7 óra után, - a ki-

t
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viliről összesercglett nép éljenkláltássai és dobszó jelenték ü 
Felségeik megérkeztét, kiset prímás ö herczegsége fogadván, 
a sekrestyébe vezeté, hol a koronaőrök, zászlósok, s az ország- 
gyűlés megbízottjai vártak a koronával és jelvényekkel együtt.

Kő etkező negyedórában díszes aiciér*‘k sorfala közt meg- 
in ült a templomi menet.

Elül az 0 Felségeik saját személyeik kiiiiili udvarnokok, 
apródok , tisztek , kamarások sat. teljes gálában, — a'-u'án a 
mágnások, — ntáuok a magyar minislerium, — gróf Audrássy 
ministerelnököt kivéve, kin k, mint tudva van, — külön tiszte 
volt az ünnepélyben.

Azután jöttek a különböző rendek keresztesei, lovagjai. 
Utánok az országos zászlókkal párjával jöttek a következendők :

(ír. Audrássy Manó, gr. Keglevich István.
b. Bánffy Albert, 1 b. Orezy yörgy,
gr. Batthyány László, gr. Pejaesevich Peter,

,. Erdödy Sándor. ilj. h. Rudit* József,
„ Eszterházv Autal, gr. Sztáray Antal
.. Károlyi István,

A zászló-párok pedig igy következtek: i) Bulgária és 
Kumánia; 9) Szerbia, Lodomeria 3) Galirzia, Bosnia, 4) Dal 
mátia. Erdély, 5) Tót és Horvátország zászlói, - míg leghátul 
egyedül hoz főtt Magyarország zászlój t, rajta a magyar ezimer

Ezek után különös fövegével s fehér botjával Magyaror­
szág heroldja, s nyomában a két koronaőr.

Most következtek a koronázási jelvények vivői: a ke­
reszttel a főkamarás , szent. István kardjával a főpohár ok. a 
„pax '-al a tárnok, az arany almával a horvát bán, a királyi pál- 
ezával az országbíró. A menetet bezárta gr Audrássy minister 
elnök a koronával.

Végre megelőztetve a magyar föudvarme-teráltal, jöttek a 
fenséges főherczegek. Ezután jött maga Ö Felsége aki 
r á 1 y , kit kissé megelőzve jött jobbról egy főpap, az Apostoli 
kereszttel, balról a tőlovászmester kivont karddal. Ö Felsége 
mellett két felöl a koronázásnál működő két főpap és a testőr 
ségi kapitányok. <) Felsége után pedig nyomban főhadsegéde jött. 
Ezen vsoportozat mán következett a Felséges királyné. 
Fejét egy úgynevezett házi korona diszité, mely alul szükebb 
voit s feljebb kiöblösödre Setét szín alapon fehéren esiIlógó 
brilliant.ik sora foglalta körül és alulról fölfelé. Ö Felségét 
főudvarmestere vezette, két oldalról két főpap kisérte, s gazdag 
ruhája uszályát a főndvarmesterné vitte. Ezután a- országbíró 
neje ő ex ja jött és két pa!< 11hölgy.

12 díszes öltözetű magyar testőr kísérte Ö Felségeiket a 
tempi in másik végélie.

Jövő alkalomra hagyván a i-mplonn szertartások l írását, 
vsuk röviden említjük meg, hogy Ö Felségének a királynak az 
esztergálni érsek és gr. Audrássy ministerein k tejére i vén a 
k. rónát, utóbbi az egész nagy templomban tisztán érthető ban 
gon kiáltó : ..Éljen a király !“ mit az egész közönség bellii és kivid 
százszorosán vi.v, hangoztatott. Ágyudörgés s Buda es Pest ös.-zcs 
barmijainak zúgása jelemé, hogy a király mcgsoromiztatolt.

Kivonni-sk -r a menet * élteié vált. Király () Fc-isege a vár 
öli helyőrségi templomba Volt átaieucudö, Királyné (I Felsége 

púdig várpalotai lakába.
" Felsége a korouajelvényekbc ' Itözve, — a csillogó ko­

ronával fején szintén gyalog ment a fennirt útim, s a sűrű s r 
falat képezi"* nép hangos éljenei között.

A helyőrségi templomban <j Felsége a Szent. István kard 
javai v.,ló érintés által, a szokott mód ti. végző a lovaggá íií 'st.

Mig ezek itt történtek, Királyné 0 Felsége palota-bőig ei- 
vei bét díszes udvari Kocsit foglalt el. Királyné O Felsége disz 
koesija, melynek egész magas mennyezete, az azt betetőző ko 
• ona és oszlopai, melyek kiizeit minden oldalra ki istály tiszta, 
ege darab ti vég lédé. tóimba művészileg öntött massiv arany­
iéit volna. 0 Felsége fogata uytdcz lovas volt.

A menet a helyőrségi tempi .inból lovasmetietté váP, mely 
a budai úri utczáu, dísztéren, vizi kapun, Albert utón és láncz- 
bidon át vonult Pestre.

A koronázási menet külpotnpára nézve legmegdubbcusiibb 
mozzanatát képező a nagy ünnepnek. Kulterjlileg tekintve, a 
menet nagysága, az öltözékek és a szerszámok lén; c oly kúp 
ráztáló és hódító volt - bclterjileg az ország és az udvar annyi

főszenié!ye vett abban részt, bogy a részletes leírás helyett e 
reánk gyakorlott hatás észrevételével s a menetben résztvettek 
lajstromával keli b-éruünk. A menet következő rendben indult:

1. Egy huszárszázad.
2. Két udvari fullajtár lóháton.

A bandériumok.
4. Két udvari fourier lóháton.
•> A cs. k. udvari nemes ifjak nevelőjükkel lóháton.
ti. Egy kamrai fourier lóháton
I. Az asztaluokok, főrendek, aranykulesosok lóháton
4. A mágnások, titkos tanácsosok és ministerek lóháton.
9. A Cs. k. rendek lovagjai lóháton.

H). - „ ^ „ középkeresztesei lóháton.
11- n „ „ nagykeresztesei „
1 -- Az aranygyapjas vitézek lóháton.
13. A zászlósok lóháton.
14. A magyar királyi bírónk lóháton, egyenesen föltartott 

pálezávai
15. A magyar királyi föajtónállómester helyettese lóháton.
10. A két koronaőr lóháton
17. A jelvények vivői lóháton, még pedig az országbíró 

a királyi pálezávai. a horvát bán az arany almával, 
a tárnok a paxxal, a főa ztaluok a kereszttel.

14. Gr. Audrássy Gyula mngy. kir. minister elnök lóháton.
19. A foherczeg urak ö es. kir. fenségeik lóháton.
90. Az ezüst keresztet vivő püspök lóháton.
-M A ini_y. k.r fölovászmester helyettese hajadon fővel, 

'óháton.
22. Ö Felsége lóháton , n koronával fejen. Mindkét 

oldalról hat hat magyar testőr által kísérve. A magyar 
kir. főudvarmester helyettese, a magyar kir. fő ka ma­
rás , az őrkapitányok és a cs. kir. első tök idsegéd.

23. Az érsek -k , püspökök és apátok párosán lóháton
24. A magyar királyt testörség csapatja lóhátun.
2f>. A cs. kir. testrendörség lóháton.
26 Egy huszárszázad.
Mintegy háromnegyed 11 re érkeztek át Budár 1 hajón a 

képviselők, főrendek és ministe:ek közül azok, a kik lovon nem 
tűt k s a piaristák épületének a pletninia templom terére eső 
résvőu felállított hosszú á lvány.m foglaltak helyet, mely ei->tt a 
középkori stylhen épült emelvény állott, a Szentháromság szol ra 
mellett,hol a király az e.-kltt az országaikul mányara leteend * villa.

A Szentháromság szobrától jobbra álló királyi emelvény 
négyszöget képez két feljárattal a tel és al dnna felé eső irony 
ban . homlokkal a templom és háttal a Huna, vagy a most emu 
tettük rakparti állvány felé- Mintegy másfél *1 magas, fehér és 
vörös földje futtató' arany csillagokkal behintve s négy at ja 
dúsan aranyozva. A két feljárat bihor-szövettel bevonva arany 
szegélyre s ugyancsak lelóg - b bor-függönyök sze.es arany 
r-'j-tal, s busz nagy arany bojttal, melyk tniudug ikéuek értéké 
Itt—20 lira tehető. Ugyancsak a 22 lépcsöjü te jár t o nyolca- 
uytdcz tö .hölyded bíbor párnázat van army nyal szegve. Az 
emelvény homlokán az ország ezimerei Erdély, Italmatia. 11->: 
''ál- rs Tótorszagok, középen Magyarország cziiuerévvl s F .1 

I* erencz Józsefi koronás bet it k k - 1 Az emelvény rakparti o1 
dalim ugyancsak az ország ezimerei. A négy, dúsan arany -z-tt 
kar, vagy inkább a vröcz . melyben az emelvény fámái készült 
négy fala végződik, tizcsonka kúpot tüntet ki négyet a tempi-: i 
felé, kettőt keltőt a fel és aldunai irányban és k ttot a háti 
szeli. E csonka tőkéken tiz gazdagon aranyozott korona áll. 
Bolgár, Kit , c/.-rb, ], doniér, Halié-, liisnvák. Tót, llorvá:, 
Dal mát, Erdély külön országok jelzésére, melyekből a magyar 
korona b tódulnia all.

Az emelvény Duna í i.■; es . részén két magas f li r ár- 
h -z arany kettős keresztben vé.z-'idvc. mint gy lélöles -i«m - 
röjü, két nagy aranyozott éictum. l, melyek egyikén szent 1-t en 
els-, mag- a, király, mask an a hol.logs g s sz >. Magyar * szó .- 
védasszonyának képe áll.

Fent az. emelvény . özepén lépcsőzetes, arai yt ritöv 
vont széles zsámo.y van, melye, ma, í az esktií letevő irály 
áll, s alant hihorrai bevont 3 lépcsőin kis állvány, mely arra 
való, hogy a király könnyebbet! szabhasson le nyerg-'ból, '.agg 
tegye lábát a kengyelbe



A tent jelölt idötájban megzudnltak a harangok s miu- , 
tán a koronázási menet a görög nem-egyesült templom ajtajábo , 
az ott disz ornatnshan várakozó püspök áldását fogadta v o na, 
a távolról viszhangzó éljenek jelenték 0 l elseae közeledését.

Ő Felsége szent István koronájával fej n es palástjai al 
vállait! ifjú könnyűséggel szállt le paripájáról, a nélkül, bop 
a fentebb leírtuk bibnr-állványoc kát igénybe vette volna. iSa 
gvon meghatottunk látszott, a kereszt es ország kardjának 
eíülvitele mellett gyorsan ment töl a 22 lépcsőn s haladék 
nélkül azimént leírtuk arany szőnyeggel bontott zsámolyra 
állott. Két másodperczet kellett várma. míg a bal,ab ,n tar­
tandó feszületet az emelvényre föladták. 0 febége urczeza 
k let felé V lt fordulva, előtte állott az ország keresztjével 
Lipovniczky, jobbján gr. Zichy Edmund az ország kardjával 
e mellett a kalocsai érsek, s a király bálján a prímás, ki az 
eskü szavait Ö Ke sége előtt fennhangon olvasta, oldalt a minis
terek levett féreggel. , . . o„

A király messze halla'szó érczes hangon es tiszta magyai 
kiejtéssel mondotta utána az eskü szavait, s midón az ország , 
területi épségének fentartásáról és arról szólt, hogy azt sér­
tetlenül megvédi, harsány éljen rázta meg a levegőt, mely al
ványról állványra fel a Dunasoron terjedt, s úgy hangzott, 
mintha hegyekről hegyekre verődött volna vissza A közönség i 
teljesen feledte az ünnepély látványos részét s minden szív egy 
magasztos gondolattal volt eltelve az órában, melyben a ma 
gyfr király, a magyar fővárosban először teszi 1- magyar nyel 
veu a nemzetté lett összes magyar nép nevében esküjét.

ö Felsége az eskü után délezeg lovára termett s a menet 
azon legfényeseb' része, mely a királyi emelvény körül megál­
lóit volt mozsarak durrogása közben indulni kezdett

\ koronázás egyik pompás mozzanatának, mely az egész 
nők fényét egv szemkápráztató képben egyesítette, azon be 
íven ment végbe, mely csak mától fogva bírja igazán nevét. a 
Ferenc/. J ózse f téren. Itt a nézők közé jugyanaz időben a 
koronázási ünnepély egyik szeretett főszereplője is vegyült: a 
Lloyd-épület ragyogón díszített ablakában egyszerű teuségbeu 
jelent meg Felséges Asszonyunk, az ország koronás anyja s 
mellette az örvendő nép reménye, a szent korona egykori 
örököse

Minden szem a Dorottya uteza tele tordult, honnan a 
zajongó nép örömrivalgása közt elétttnt a menet második s fé- 
nvesbik fele. Zaj. s szívélyes éljen üdvözölte Beust küliigy 
ministert; még zajosabb, még szívélyesebb gr. Andrássy 
Gyulát; de a mint a király megjelent, a nagy tért elözönlő nép 
határtalan lelkesedéssel dörgő éljenekkel üdvözölte koronás 
fejedelmét.

11 Felsége nem a szokott módón telelt ez üdvözletek! e . 
nem hajtotta meg tejé', hanem fennen vitte a szentkoronát; 
de szeméből a pillanat ünnepi komolysága mellett is annyi 
szeretet és nyájasság sugárzott, hogy az éljenvihar minden 
pereiben növekedvén, addig tombolt, míg a már sorakozott 
bandériumok elé szü<ebb körben a ministerek, mágnások, ka­
marások stb.. legszűkebb körben pedig, a királydomb tőszóm 
szédságahan, a zászlósuk fül nem állottak. Ekkor elnémult a 
zaj. az egész nagy téren nem hallatszott a legkisebb nesz A 
király lassan és méVóságosan lépdelő paripáján ép ekkor érke 
/.ett a zászlósok köréig, a királydomb közelébe.

Ekkor ti Felség egyszerre megszoritá arany sarkantyúja 
vai a fehér paripa ágvékát- A nemes á1 lat futásnak eredt. X issza 
lojtott lélekzettel nézett a feszült közönség az ünnepélyes cse- 
lekvény elé. Az m pt-rezbeu, midőn <1 Felsége a domb csúcsára 
ért. a szent kard mái csillogva hagyta el tokját A domb tetején 
perczig megadott a paripa. Ezután fordult 0 Felsége vezető 
bal k. ze alatt az ég mindegyik tája felé,s kelet, nyugat, dél és 
éjszak He sújtott a király a szent karddal, biztosan, erővel és 
méltósággal

Midőn lerobogott a király a dombról, a Gellérthegy ágy ti - 
zaja elfúlt az üdvkiáltás mennydörgésébe. Diadal zaja volt ez a 
nemzetnek, mely érzé. hogy mától ismét szeut kard őrzi bel- 
békéjét, külbatalmát.

D Felsége előtt ezután az egész koronázási menet elvonult 
az előbbi rend szerint, mi megtörténvén, 0 Felsége a magyar 
testörcsapat kíséretében szűnni nem akaró éljenvihar között
vonult vissza Budára. , , „ , ...

Ekközben az egész tért beborító népkörben egy más irá­
nyú áradat i, támadt. A Lioyd-épUlet kapujánál várták O 
Felségét a királynét és a koronaberezeget. Oda c-odült tehat 
a nép' kitörő lelkesedéssel kiáltván : „Éljen a ki r a 1 y n e . 
Rúd oll her ez cg éljen!- _ .

Mindez a legszebb rendben folyt. A közönség minden lel­
kesedés mellett higgadt magaviseleté tette lehetővé, hogy Eu­
rópa, mely e nagy nap tanúja volt, nem csak e ragadtatássa 
(og szólni ez ünnep fényéről, de tisztelettel azokról, kik azt
megülték. , , , . . ...

Két óra felé jelenté azutolső ágyulövés a koronázás utol so
részének : a koronázsi ebédnek végét. (B- K 1

Ia kalocsai érsek ö excja beigtatásal. Ka 
lőcs a. június 4. Városunkbau szokatlan zaj s leírhatatlan 
öröm van, mert rég óhajtott érseke, a kath. világ egyház egyik 
legjelesebb oszlopa, a magyar haza önzetlen nagy lia 11 a y n a 1 d 
Fajos ö nagy méltósága ma toglalta el érseki széket.

Az érseki székváros úgy, mint a megye összes lakossága 
előre vetélkedtek a körükbe jövendő föpásztor díszes fogadta­
tásában ; azonban a római megerősítő levelek késöli jővén, a 
haza fontos teendői nem engedték, hogy beigtatását szokott 
ünnepélylyel tartsa. A megyében e kedves napról untsem tud­
tak, még magában a székvárosban is a papság június _ an 
este, a nép pedig június 4 kan reggel értesült csupán, > mégis, 
midőn ö excja ez utóbbi nap déli 12 órakor Pestről a kalocsai 
állomáson megjelent, a nép ezreinek lidvkiáltásai között a fő- 
káptalani küldöttektől fogadtatván, számtalan banderista clölo- 
vaglása és belátliatlan fogatok kíséretében az egy órányira ti kvö 
székvárosba vitetett, hol az egész város lakosai ünnepi ruhába 
öltözve s örömtől sugárzó arczczal várta.

Másnap 9 órakor a kebelbéli papság ö uiulgát érseki 
palotájából a székestemplomba kisérte , hol a templom kul­
csainak mint a szellemi hatalom jelvényének at\éten1, a kine 
vezö királvi és megerősítő papai levelek tölolvasása után pap­
ságához oly emelkedett szellemű beszédet tartott, melyből a 
papság uj föpásztorában a jo atyára, bölcs vezérre, arany szajit 
szónokra egyszerre ráismert. Ennek bevégzése után a szószékre 
lépett, hol a néphez tartott beszédében magit bemutatván a 
valódi és igaz haladásról szólott. Népünk sok jeles beszédet 
hallott már, de midőn ö nmlga hozzájuk szólott, szokatlan érzés 
fogta cl köblöket, arcz.uk lángolt, szemük könyezett. szívok 
repesett örömében.

A szent beszéd után az. oltárhoz lépett . hol uj híveiért az 
első áldozatot bemutatta, mise után híveit megáldván, palotá 
jába vonult, hol a tisztelgőket fogadta.

A kíséretében jött vendégeket a ftdü káptalan barátságii 
san megvendégelte, ö nmlga három udvari papjával étkezett 
csupán: de valamint a pusztában Vdvözitönk által csekély ét­
kekkel ellátott néptöineg ellátása után tizenkét kosár morzsa 
lék szedetett össze, úgy ö excja kisded asztaláról annyi marit 
dók szedetett össze, hogy abból a nép ezrei fognak táplálkozni. 
Lg vaui ö excja, ki ina híveit lelkikép táplálta, anyagilag is 
akart róluk gondoskodni, s az idő rövidsége miatt beigtatasat 
fény nyel nem tartathatván, a megmaradt költségnek jótékony 
ezé Ír.-, fordításáról gondolkozott, kim itt u.é. ltot ad vau at a toka pia 
lantiak, hogy azt e nap emlékére fordítsa.

Miként Julius Caesar egykoron elmondta : jöttem, latiam, 
győztem ; 1 lavnald ö excja is elmondhatja: közénk jött, s egy 
szavával megnyert. Adja az. Isten , hogy uj lüpásztorunk 
lelki testikép boldogan sokáig köztünk lehessen, adjon az Isten 
neki erőt hogy apostoli nagy munkáját teljesíthesse, s megér­
hesse legnairvobb örömét: táradozasai után híveinek erkölcsi 
javulását. Opitz Sándor

Adakozások V-hai X • etlii Roziim i\ ü-városi hajad "i : A .lé-
zu- - o nt L'vniiek-.'gi társulalnak 25 fit; a pesti vakok intézetének 20 fit

Kiadja a Szelit-1 st váii-Tiirsiilat Lipót-uteza 11.-/ — IM.d..- -zeikm-zt" : Eiissy lamás.
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